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Abstract— The translation has an essential role in Cross- T
lingual Information Retrieval. Translation using a dictionary is I
reliable even though it has a limited vocabulary. Translation tl
using google translate, in some cases, using different words I
used in document target words. The translation process causes R
word translation to be less accurate to get relevant documents. [¢
In this paper, we proposed a new translation approach by re

adapting google translate using a dictionary and word T
embedding in Arabic-Indonesian Cross-lingual Information
Retrieval. The dictionary is the primary resource used for
translation improved by Levenshtein distance and FastText for
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